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Vsichni provozovatelé pfenosovych soustav, s piihlédnutim k nasledujicimu,

(6]

@

©))

@)

Preambule

Tento dokument je spoleénym navrhem vytvofenym viemi provozovateli pfenosovych soustav
(déle jen ,,PPS“) v souvislosti s vyvojem za&atku pfidélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami
(dale jen ,JDCZGOT*) a uzavérky pfidélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami (déle jen
»IDCZGCT*).

Tento névrh (dile jen ,ndvrh IDCZGT*) zohlediiuje ustanoveni obecnych zasad a cili
stanovenych v nafizeni Komise (EU) 2015/1222, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro
ptidélovani kapacity a fizeni pretizeni (dale jen ,,nafizeni CACM*), a v nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (ES) &. 714/2009 ze dne 13. &ervence 2009 o podminkéach pfistupu do sit&
pro preshraniéni obchod s elektfinou (dale jen ,,nafizeni (ES) &. 714/2009).

Cilem nafizeni CACM je koordinace a harmonizace vypo&tu a pfidélovani kapacity na dennich a
vnitrodennich preshrani¢nich trzich. K dosaZeni t&chto cili je potieba stanovit termin zaatku a
uz4verky pro pfidélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami

Clanek 59 nafizeni CACM predstavuje pravni ziklad pro tento navrh IDCZGT a definuje
nékolik konkrétnich pozadavku, které navrh IDCZGT musi vzit v potaz:

1. Ve Ihiué Sestndcti mésicui od vstupu tohoto nafizeni v platnost jsou vsichni provozovatelé
DPFenosovych soustav povinni zajistit, aby byl navrZen termin zacdtku a uzdvérky pridélovdni
vnitrodenni kapacity mezi zénami. Tento ndvrh se predlozi ke konzultaci podle &lanku 12.

2. Uzdvérka pridélovani vnitrodenni kapacity mezi zonami musi byt stanovena tak, aby:

(a) maximalizovala pFileZitosti ucastniki trhu k tomu, aby upravili svoji pozici obchodovdnim v
casovém ramci vnitrodenniho trhu co moznd nejblize éasu dodavky; a

(b) poskytovala provozovatelim prenosovych soustav a ucastnikim trhu dostatek asu na
pldnovdni vyroby, spotfeby, pFipadné vzdjemnych vymén mezi ucastniky trhu pro procesy
zajistént vyrovnané vykonové bilance pri respektovini moznosti sité a provozni bezpecnosti.

3. Pro kaZdy obchodni interval a hranici nabidkové zény musi byt stanovena jedna uzdvérka
Dpridélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami. Tato uzdvérka musi byt nejvyse jednu hodinu
pred zacdtkem pFislusného obchodniho intervalu a musi respektovat relevantni procesy zajisténi
vyrovnané vykonové bilance pFi respektovdni provozni bezpeénosti.

4. Obchodovani s energii na vnitrodennim trhu na uréité hranici nabidkové zony a v uréitém
obchodnim intervalu musi zaéit nejpozdéji ve stanoveny zaddtek pridélovani vnitrodenni
kapacity mezi zénami pro dané hranice nabidkovych zén a must byt umoznéno aZ do uzdvérky
pridélovdni vnitrodenni kapacity mezi zénami.

3. Vsechny pokyny, jez se vztahuji k urcitému obchodnimu intervalu, musi ucastnici trhu zadat
PFisluSnym nominovanym organizdtorim trhu s elektfinou pred wuzdvérkou pridélovani
vnitrodenni kapacity mezi zénami. Nominovani organizdtofi trhu s elektFinou musi tyto pokyny,
Jjez se vztahyji k uréitému obchodnimu intervalu, postoupit pro ucely jednotného sparovini
neprodlené poté, co je od icastnikii trhu obdrzi.
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(5)  Clanek 2(38) nafizeni CACM definuje zacatek pridélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami
jako: ,,okamZik, od kterého je kapacita mezi nabidkovymi zénami déna pro dany obchodni
interval a danou hranici nabidkové zény k dispozici“.

(6)  Clanek 2(39) nafizeni CACM definuje uzdvérku pfidélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami
jako: ,,okamzik, od kterého pridélovani kapacity mezi zénami jiz pro dany obchodni interval neni
povoleno“.

(7)  Nafizeni Komise (EU) &. 543/2013 ze dne 14. &ervna 2013 o predkladani a zvefejiovani udaji
na trzich s elektfinou a o zméné pfilohy I nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
¢. 71472009 (dale jen nafizeni &. 543/2013) poskytuje definice nasledujicich dulezitych pojmu:

a. Podle ¢&ldnku 2(4) je ,pridéleni kapacity‘ definovino jako: ,alokace kapacity mezi
zénami “;

b. Podle &lanku 2(10) je ,kapacita mezi zénami* definovdna jako: , schopnost propojeného
systému zajistit pFenos energie mezi nabidkovymi zénami “,

c. Podle ¢lanku 2(3) je ,nabidkovd zona* definovdna jako: , Nejvétsi zemépisnd oblast, v
rdmci které jsou ucastnici trhu schopni si vyméfiovat energii bez pridélent kapacity“.

(8)  Definice ,¢asového ramce vnitrodenniho trhu‘ je v kontextu tohoto navrhu IDCZGT dilezits a
fidi se ¢lankem 2(37) natizeni CACM: ,, ‘éasovy rdmec vnitrodenniho trhu’ je ¢asovy rémec trhu
s elektfinou po zacldtku pridélovdni vnitrodenni kapacity mezi zénami a pred uzdvérkou
pridélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami, ve kterém jsou pro kaidy obchodni interval
produkty obchodovany pred svym doddnim*.

(9  Definice ,obchodniho intervalu‘ je také dileZitd a je uvedena v &lanku 2(19) natizeni &.
543/2013: ,,'obchodni interval je doba, pro kterou je stanovena cena na trhu, nebo nejkratsi
mozZny spolecny interval pro dvé nabidkové zény, pokud se jejich obchodni intervaly lisi.

(10)  Dalsi podstatné zminky o IDCZGOT a IDCZGCT v natizeni CACM jsou uvedeny niZe: !
a. Clanek 51(1)

~Pomoci algoritmu pro pdrovani pFi kontinudlnim obchodovdni jsou v dobé od zacdtku
DFidélovani vnitrodenni kapacity mezi z6nami az do uzdvérky pridélovani této kapacity vybirdny
pokyny ke spdrovani, a to zpiisobem, ktery: (...)

b. Clanek 58(1)

~Jednotlivé subjekty pro vypocet koordinované kapacity jsou povinny zajistit, aby byly
DFisluSnym nominovanym organizdtorim trhu s elektFinou nejpozdéji 15 minut pred zaédtkem
pridélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami doddny udaje o kapacité mezi zénami a o
omezenich pro pridélovani. “

c. Clanek 63(2)

»Komplementdrni regiondini vnitrodenni aukce lze poFddat v nabidkovych zéndch i mezi
: nabidkovymi zénami nad rdmec FeSeni dle cldnku 51, jimz je zajistovdno jednotné propojeni
b vnitrodennich trhii. Pro ucely poFdddni téchto regiondlnich vnitrodennich aukci lze na
3 omezenou dobu pred uzdvérkou pridélovdni vnitrodenni kapacity mezi zénami pozastavit
kontinudlni obchodovdni wuvnitf pFislusnych nabidkovych zom a mezi témito zénami; tato
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omezend doba nesmi presdhnout minimdini dobu potFebnou k uspofdddni aukce a smi v kazdém
pFipadé Cinit nejvySe deset minut.

d. Clének 63(4)(d)

.» harmonogram regiondlnich aukct musi byt sladén s jednotnym propojenim vnitrodennich trhi,
tak aby byli ucastnici trhu s to obchodovat co moznd nejblize casu doddvky. *

(11) Dle &lanku 9 nafizeni CACM musi byt pfedpokladany dopad metodiky IDCZGT na cile natizeni
CACM popsan a je uveden v nasledujicich bodech (12) aZ (17) tohoto oddilu ndvrhu IDCZGT.

(12) Navrh IDCZGT pfispiva, a v 2ddném pfipadé nebrani, k dosaZeni cili popsanych v ¢lanku 3
natizeni CACM. Metodika IDCZGT slouZi cili podpory u¢inné hospodaiské soutéZe v oblasti
vyroby a dodavek elektfiny a obchodovani s ni (¢lanek 3 nafizeni CACM), &imZ se zajisti rovné
podminky pro udastniky na vnitrodennich trzich s pfidélovanim kapacity mezi zénami. Utinné
hospodéfské soutéZe bude dosaZeno skrze spole¢ny vnitrodenni trh s pfidélovanim kapacity
mezi z6nami (jednotné propojeni vnitrodennich trhi)). ZaloZeni spole€nych procesi
vnitrodenniho trhu (mimo jiné i IDCZGOT a IDCZGCT) pfispiva k uskutednéni tohoto cile.

(13) Navrh IDCZGT respektuje provozni bezpenost v souladu s ¢lankem 3(c) nafizeni CACM, a to
tim, e nastavuje IDCZGCT na 60 minut pfed zalitkem daného obchodniho intervalu. To
zarudi, Ze bude dostatek asu na procesy planovani a zaji$téni vyrovnané vykonové bilance pro
zajidténi provozni bezpe&nosti, a to i s nepfedvidanym pfetizenim, v celém spojeném
vnitrodennim regionu.

(14) V souladu s &lankem 3(d) nafizeni CACM a s piihlédnutim k vyvoji metodik pro vypolet
kapacity podle &lanku 20 nafizeni CACM, navrh IDCZGOT dovoluje na Grovni regionu pro
vypo&et kapacity, stanovit dfiv&ji &asovy termin, neZ jaky je navrhovén v tomto ndvrhu, a tim
poméha optimalizaci vypod&tu a pfidélovani kapacity mezi zénami.
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(15) Koordinaci &asového ramce vnitrodenniho trhu bude splnén cil o zajisténi spravedlivého
zachazeni s Gdastniky na trhu bez diskriminace. Zavedeni jednotného asového ramce v jednom
spojeném vnitrodennim regionu navic povede k spravedlivému a fadnému uspofddéni tohoto
trhu v souladu s &ldnkem 3(h) nafizeni CACM. Toto opatieni déle zajisti rovnopravny pfistup ke
kapacité mezi zénami ve vnitrodennim &asovém horizontu, ktery je zminény v &ldnku 3(e)
nafizeni CACM.

| (16) Na zavér, navrh IDCZGT pfispiva k cili zajistit nediskrimina¢ni pfistup ke kapacit¢ mezi
. zénami (&lanek 3(j) nafizeni CACM) poskytnutim rovnych trznich podminek pro G¢astniky trhu
v celé Evropské unii s jasnym a harmonizovanym &asovym rémcem pro zafatek a uzavérku
pfidélovani vnitrodenni kapacity.

(17) Zavérem lze ¥ici, Ze navrh IDCZGT pfispiva k dosaZeni obecnych cili nafizeni CACM.

PREDKLADAJi NASLEDUJICi NAVRH IDCZGT VSEM REGULACNIM ORGANUM:
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2015/1222 ze dne 24. cervence 2015, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro pfidélovani
kapacity a fizeni pfetizeni

Clanek 1
Predmét a rozsah

IDCZGOT a IDCZGCT, které jsou stanovené timto navrhem IDCZGT, jsou spole¥nym ndvrhem v3ech
PPS v souladu s lankem 59 nafizeni CACM.

Clének 2
Definice a vyklad pojmu

[ Pro ucely tohoto navrhu IDCZGT se budou pouZité pojmy vykladat shodné s pojmy obsazenymi v
¢lanku 2 nafizeni (ES) &. 714/2009, &lanku 2 nafizeni Komise (EU) &. 2013/543, &lanku 2 nafizeni
Komise (EU) ¢. 2015/1222 a &lanku 2 sm&rnice Evropského parlamentu a Rady 2009/72/ES.

2 V tomto navrhu IDCZGT, nevyZaduje-li to kontext:

a) jednotné &islo zahrnuje i &islo mnoZné a naopak;

b) nadpisy jsou pouZity pouze pro pfehlednost a nemaji vliv na vyklad tohoto navrhu; a

c) jakékoliv jiné pravni pfedpisy, nafizeni, smémice, pfikazy, nastroje, kodexy nebo jakékoliv jiné
prévni predpisy budou zahrnovat ve$keré tpravy, roziifeni nebo nové pfijeti téchto textd poté, co
vstoupily v platnost.

Clinek 3
Platnost tohoto navrhu

Tento navrh se vztahuje jen na &asy zaCatku a uzavérky pfid&lovani vnitrodenni kapacity mezi zénami.
Casy zadétku a uzévérky ptidélovéani vnitrodenni kapacity pro ugely obchodovéni v ramci nabidkové z0ny
jsou mimo ramec tohoto névrhu.

Clének 4
Zadatek pridélovani vnitrodenni kapacity mezi zénami

IDCZGOT bude stanoven na &as 22:00 dne pfedchazejiciho dni, jehoZ se tyka pridélovani vnitrodenni
kapacity.

Clének 5
Specifikace za¢atku pFidélovani vnitrodenni kapacity mezi z6nami na arovni regionu pro
vypodet kapacit

1. IDCZGOT v dfivéjdim &ase, nez IDCZGOT, ktery je uveden v &lanku 4 tohoto navrhu, miZe byt
navrZen a zaveden pii vypo&tu kapacity na trovni regionu pro vypodet kapacity.

2. O jakémkoli dfivéjsim IDCZGOT na trovni regionu pro vypodet kapacity bude rozhodnuto viemi
PPS v daném regionu pro vypodet kapacity a bude podén pfislusnym regulainim organiim v daném
regionu pro vypo&et kapacity ke schvaleni.

3.  Postup popsany v &lanku 9(3) nafizeni CACM bude dodrzen viemi PPS v daném regionu pro
vypodet kapacity za u¢elem dosaZeni dohody o IDCZGOT, ktery je dfive nez v 22:00 obchodniho
intervalu denniho trhu.

4.V pfipadé, Ze si v§ichni PPS v daném regionu pro vypoget kapacity Zadaji IDCZGOT, ktery je dfive
neZ v 22:00 obchodniho intervalu denniho trhu, poslou tuto Zadost na piislu$né regula¢ni organy v
daném regionu pro vypodet kapacity soutasné s navrhem metodik na vypod&et kapacity podle &lanku
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20 (2) nafizeni CACM. Tato Z&dost bude piedmétem konzultace v souladu s &lankem 12 nafizeni
CACM.

; 1 5.V souladu s ¢lankem 9 (14) natizeni CACM, zvefejni vSichni PPS v daném regionu pro vypocet
’% kapacity, ktefi si zddali IDCZGOT dfive neZ v 22:00 obchodniho intervalu denniho trhu, tuto Zidost
1? na internetu po jejim schvaleni pfislu$nym regulaénim organem.
2=
,'? Clinek 6
3 Uzéavérka pridélovani vnitrodenni kapacity mezi z6nami
=
19 IDCZGCT bude 60 minut pied za¢atkem piisluiného obchodniho intervalu vnitrodenniho trhu.
Clinek 7
; Zvetejnéni a implementace navrhu IDCZGT

1. PPS zveiejni navrh IDCZGT bez zbyteéného odkladu poté, co viechny narodni regulaéni orginy
schvéli navrth IDCZGT, nebo bude pfijato rozhodnuti Agentury pro spoluprici energetickych
regula¢nich organi v souladu s &lankem 9(10), 9(11) a 9(12) nafizeni CACM.

2. PPS implementuji IDCZGOT a IDCZGCT na hranici nabidkové zony ihned po vytvofeni metodiky

M spole¢ného modelu sité v souladu s &lankem 17 nafizeni CACM, metodiky vypo&tu kapacity v
. souladu s &lankem 20 nafizeni CACM, funkce subjektu provadéjici sesouhlaseni pro propojeni trhi

v souladu s &lankem 7(3) nafizeni CACM, a pfisluiného subjektu pro vypolet koordinované
kapacity v souladu s &ldnkem 27 natizeni CACM na dané hranici nabidkové zony.

Clének 8
Jazyk
Oficiélnim jazykem tohoto ndvrhu IDCZGT je anglittina. Aby se piedeslo pochybnostem, pokud PPS
potiebuji pieloZit tento navrh IDCZGT do svého narodniho jazyka, v pfipadech rozpori mezi anglickou
verzi vydanou viemi PPS v souladu s &lankem 9(14) nafizeni CACM a jakoukoliv verzi v jiném jazyce, je

dany PPS povinen opravit jakékoliv nesrovnalosti a dodat piepracovany pieklad tohoto navrhu IDCZGT
a pfislusnym narodnim regulaénim organim.
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Jako tlumocnice jmenovana rozhodnutim Krajského soudu v Praze ¢. j. Spr4019/98 ze dne 22. 05. 1998
pro jazyk arabsky a ze dne 10. 02. 2009 pro jazyk anglicky stvrzuji, Ze mnou provedeny prekiad souhlasi
s textem pfipojené listiny.

Tlumocnicky tkon je zapsén pod pori. & 6079 tlumoénického deniku.

Kladno 13. 12. 2016

PhDr/Andrea Moustafa, Ph.D.
soKIni Humocnice







entso®

All TSOs’ proposal for intraday cross-zonal gate
opening and gate closure times in accordance with
Article 59 of Commission Regulation (EU) 2015/1222
of 24 July 2015 establishing a guideline on capacity
allocation and congestion management

7 December 2016

ENTSO-E aissL » Avenue de Cortenbergh 100 « 1000 Brussels + Belgium « Tel + 32 2 741 09 50 « Fax + 32 2 741 09 51 « info@entsoe.eu » www. entsoe.eu



All TSOs' proposal for intraday cross-zonal gate opening and gate closure times in e n t S O @
accordance with Article 59 of Commission Regulation (EU) 2015/1222 of 24 July 2015 -~
establishing a guideline on capacity allocation and congestion management

All TSOs, taking into account the following:
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Whereas

This document is a common proposal developed by all Transmission System Operators (hereafter
referred to as “TSOs”) regarding a proposal for intraday cross-zonal gate opening time (hereafter
referred to as “IDCZGOT”) and a proposal for intraday cross-zonal gate closure time (hereafter
referred to as “IDCZGCT”).

This proposal (hereafter referred to as the “IDCZGT Proposal”) takes into account the general
principles and goals set in Commission Regulation (EU) 2015/1222 establishing a guideline on
capacity allocation and congestion management (hereafter referred to as the “CACM Regulation™)
as well as Regulation (EC) No 714/2009 of the European Parliament and of the Council of 13 July
2009 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity (hereafter
referred to as “Regulation (EC) No 714/2009”).

The goal of the CACM Regulation is the coordination and harmonisation of capacity calculation
and allocation in the day-ahead and intraday cross-border markets. To facilitate these aims, it is
necessary to set an intraday cross-zonal gate opening and gate closure time.

Article 59 of the CACM Regulation constitutes the legal basis for this proposal and defines several
specific requirements that the IDCZGT Proposal should take into account:

“1. By 16 months after the entry into force of this Regulation, all TSOs shall be responsible for
proposing the intraday cross-zonal gate opening and intraday cross-zonal gate closure times. The
proposal shall be subject to consultation in accordance with Article 12.

2. The intraday cross-zonal gate closure time shall be set in such a way that it:

(@) maximises market participants’ opportunities for adjusting their balances by trading in the
intraday market time-frame as close as possible to real time; and

(b) provides TSOs and market participants with sufficient time for their scheduling and balancing
processes in relation to network and operational security.

3. One intraday cross-zonal gate closure time shall be established for each market time unit for a
given bidding zone border. It shall be at most one hour before the start of the relevant market time
unit and shall take into account the relevant balancing processes in relation to operational

security.
4. The intraday energy trading for a given market time unit for a bidding zone border shall start

at the latest at the intraday cross-zonal gate opening time of the relevant bidding zone borders
and shall be allowed until the intraday cross-zonal gate closure time.

5. Before the intraday cross-zonal gate closure time, market participants shall submit to relevant
NEMO:s all the orders for a given market time unit. All NEMOs shall submit the orders for a given
market time unit for single matching immediately after the orders have been received from market
participants.

Article 2 (38) of the CACM Regulation defines the intraday cross-zonal gate opening time as “the
point in time when cross-zonal capacity between bidding zones is released for a given market time
unit and a given bidding zone border”.
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(6) Article 2 (39) of the CACM Regulation defines the intraday cross-zonal gate closing time as “the
point in time where cross-zonal capacity allocation is no longer permitted for a given market time
unit”.

(7) Commission Regulation (EU) No 543/2013 of 14 June 2013 on submission and publication of
data in electricity markets and amending Annex 1 to Regulation (EC) No 714/2009 of the
European Parliament and of the Council (hereafter referred to as “Regulation 543/2013”) provides
definitions of the following relevant terms:

a. Capacity allocation is defined under Art.2 (4) ‘capacity allocation’ means the attribution of
cross zonal capacity;

b. Cross-zonal capacity is defined under Art.2 (10): ‘cross zonal capacity’ means the capability
of the interconnected system to accommodate energy transfer between bidding zones;

¢. Bidding zone is defined under Art.2 (3): ‘bidding zone’ means the largest geographical area
within which market participants are able to exchange energy without capacity allocation.

(8) In the context of this proposal, the definition of “intraday market timeframe” is important and is
defined at Article 2 (37) of the CACM Regulation as follows: “ ‘intraday market timeframe’ means
the timeframe of the electricity market afier intraday cross-zonal gate opening time and before
intraday cross-zonal gate closure time, where for each market time unit, products are traded prior
to the delivery of the traded products”.

(9)  The definition of “market time unit” is also important and is defined in Article 2 (19) of Regulation
543/2013 as: “the period for which the market price is established or the shortest possible common
time period for the two bidding zones, if their market time units are different”.

(10) Additional relevant references to IDCZGOT and IDCZGCT within the CACM Regulation are
listed below:

a. Article 51 (1):

“From the intraday cross-zonal gate opening time until the intraday cross-zonal gate closure
time, the continuous trading matching algorithm shall determine which orders to select for

matching such that matching: (...)”
b. Article 58 (1):
“Each coordinated capacity calculator shall ensure that cross-zonal capacity and allocation

constraints are provided to the relevant NEMOs no later than 15 minutes before the intraday
cross-zonal gate opening time. *

c. Article 63 (2):

“Complementary regional intraday auctions may be implemented within or between bidding zones
in addition to the single intraday coupling solution referred to in Article 51. In order to hold
regional intraday auctions, continuous trading within and between the relevant bidding zones
may be stopped for a limited period of time before the intraday cross-zonal gate closure time,
which shall not exceed the minimum time required to hold the auction and in any case 10
minutes.”’

d. Article 63 (4) (d):

“the timetables for regional auctions shall be consistent with single intraday coupling to enable
market participants to trade as close as possible to real-time.”
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)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

a7n

Article 9 (9) of the CACM Regulation requires that the expected impact of the IDCZGT Proposal
on the objectives of the CACM Regulation is described. The impact is presented below points
(12) to (17) of this Whereas Section.

The IDCZGT Proposal contributes to and does not in any way hamper the achievement of the
objectives of Article 3 of the CACM Regulation. In particular, the IDCZGT Proposal serves the
objective of promoting effective competition in the generation, trading and supply of electricity
(Article 3 (a) of the CACM Regulation) by taking into account the importance of creating a level
playing field for market parties active on cross-zonal intraday markets. Effective competition is
to be reached via a common cross-zonal intraday market (single intraday coupling). Establishing
common processes for the intraday market (inter alia, the IDCZGOT and IDCZGT) contributes
to achieving this aim.

The IDCZGT Proposal takes into account operational security in accordance with Article 3 (c) of
the CACM Regulation by setting the IDCZGCT at 60 minutes before start of the relevant market
time unit, which ensures that timings for market scheduling and balancing processes are sufficient
to ensure operational security taking into account foreseen evolutions in congestion management
processes, in the entire intraday coupled region.

In accordance with Article 3(d) of the CACM Regulation, and taking into account the capacity
calculation methodologies to be developed pursuant to Article 20 of the CACM Regulation,
allowing for the IDCZGOT to be specified on a capacity calculation region level at a time earlier
than what is proposed in this proposal, assists with optimising the calculation and allocation of
cross-zonal capacity.

By coordinating the timings for the intraday market, the objective of fair and non-discriminatory
treatment of the market parties is provided for. Moreover, single timings to be applied in the whole
single intraday coupled region allow for a fair and orderly organisation of this market in line with
Article 3 (h) of the CACM Regulation. This additionally guarantees equal access to cross-zonal
capacity in the intraday timeframe further to Article 3 (e) of the CACM Regulation.

Finally, the IDCZGT Proposal contributes to the objective of providing non-discriminatory access
to cross-zonal capacity (Article 3 (j) of the CACM Regulation) by granting market participants a
level-playing field throughout the European Union with a clear and consistent framework for
intraday gate times.

In conclusion, the IDCZGT Proposal contributes to the general objectives of the CACM
Regulation.

SUBMIT THE FOLLOWING IDCZGT PROPOSAL TO ALL NATIONAL REGULATORY
AUTHORITIES:
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All TSOs’ proposal for intraday cross-zonal gate opening and gate closure times in e n t S O
accordance with Article 59 of Commission Regulation (EU) 2015/1222 of 24 July 2015
establishing a guideline on capacity allocation and congestion management

Article 1
Subject matter and scope

The IDCZGOT and IDCZGCT as determined in this IDCZGT Proposal is the common proposal of all
TSOs in accordance with Article 59 of the CACM Regulation.

Article 2
Definitions and interpretation

I For the purposes of the IDCZGT Proposal, the terms used shall have the meaning given to them in
Article 2 of Regulation (EC) 714/2009, Article 2 of Regulation (EC) 2013/543, Article 2 of
Regulation (EC) 2015/1222 and Article 2 of Directive 2009/72/EC.

2% In this IDCZGT Proposal, unless the context requires otherwise:

a) the singular indicates the plural and vice versa;

b) headings are inserted for convenience only and do not affect the interpretation of this proposal; and

c) any reference to legislation, regulations, directives, orders, instruments, codes or any other enactment
shall include any modification, extension or re-enactment of it when in force.

Article 3
Application of this proposal

This proposal applies solely to intraday cross-zonal gate opening and closure times. Gate opening and gate
closure times for intraday trading within a bidding zone are outside the scope of this proposal.

Article 4
Intraday Cross-Zonal Gate Opening Time

The IDCZGOT shall be 22.00 market time day ahead.

Article §
Specification of Intraday Cross-Zonal Gate Opening Time at Capacity Calculation Region
Level

1. AnIDCZGOT that is earlier that the IDCZGOT specified at Article 4 may be proposed and adopted at
capacity calculation region level.

2. Any earlier IDCZGOT decided on at a capacity calculation region level shall be proposed by all TSOs
within that capacity calculation region for approval to the relevant national regulatory authorities in
the capacity calculation region.

3.  The process outlined at Article 9 (3) of the CACM Regulation shall be used by all TSOs in a capacity
calculation region to reach agreement in terms of proposing an IDCZGOT that is earlier than 22.00
market time day ahead.

4.  Where all TSOs in a capacity calculation region wish to propose an IDCZGOT that is earlier than 22.00
market time day ahead, they shall submit the proposal to the relevant national regulatory authorities in
the capacity calculation region at the same time as the proposal for capacity calculation methodologies
required under Article 20 (2) of the CACM Regulation are being submitted. This proposal shall be
subject to consultation in accordance with Article 12 of the CACM Regulation.

5. Inaccordance with Article 9 (14) of the CACM Regulation, where all TSOs in a capacity calculatlon
region propose an IDCZGOT that is earlier than 22.00 market time day ahead, they shall publish the
proposal on the internet after approval by the competent national regulatory authorities.
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b= Article 6
X Intraday Cross-Zonal Gate Closure Time

The IDCZGCT shall be 60 minutes before the start of the relevant intraday market time unit.

& Article 7
Publication and Implementation of IDCZGT Proposal

_ 1. The TSOs shall publish the IDCZGT Proposal without undue delay after all national regulatory
'3 authorities have approved the proposed IDCZGT or a decision has been taken by the Agency for the
Cooperation of Energy Regulators in accordance with Article 9 (10), Article 9(11) and 9(12) of the

CACM Regulation.
2. The TSOs shall implement the IDCZGOT and IDCZCGT on a Bidding Zone border immediately
after the common grid model methodology developed in accordance with Article 17 of the CACM
B Regulation, the capacity calculation methodology developed in accordance with Article 20 of the
3 CACM Regulation, the market coupling operator function developed in accordance with Article 7(3))
of the CACM Regulation, and the relevant coordinated capacity calculator has been set up in
accordance with Article 27 of the CACM Regulation, are implemented on this Bidding Zone border.

Article 8
Language

1 The reference language for this IDCZGT Proposal shall be English. For the avoidance of doubt, where TSOs
need to translate this IDCZGT Proposal into their national language(s), in the event of inconsistencies
between the English version published by TSOs in accordance with Article 9(14) of the CACM Regulation
and any version in another language, the relevant TSOs shall be obliged to dispel any inconsistencies by
providing a revised translation of this IDCZGT Proposal to their relevant national regulatory authorities.
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